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Mili Sportovci, vazeni tréneri,
mili rodicia a priatelia,

je pre mia nesmiernou ctou privitat
vas na Sportovom podujati Slovak Abi-
litysport Youth Games 2024. Uprim-
ne sa tesim, Ze sa ndm v spolupraci
s mestom Dolny Kubin podarilo v tom-
to roku toto podujatie posunut o level
vy$Sie a vy tak budete mat moznost
medzindrodnej Sportovej konfrontacie
so supermi z Pol'ska, Madarska &i Ces-
kej republiky.

Sport je fenoménom, ktory je neod-
myslitelnou sudastou nasho Zivota. U&i
nas nielen discipline a vytrvalosti, ale aj
tomu, ako zvladat prekazky. Ste doka-
zom toho, Ze Sport nepozna hranice.
Mnohi z vas sa stretli s vyzvami, ktoré
by inych odradili, ale vy ste sa rozhod-
li nevzdat a bojovat. Podujatie Slovak
Abilitysport Youth Games vam dava je-
dineénu prileZitost ukazat, o vo vas je.

Verime, Ze toto Sportové podujatie vam
prinesie nielen Sportové zaZitky, ale aj
nové priatel'stva a skdsenosti, ktoré vas
posunu vpred, nielen ako Sportovcov,
ale aj ako ludi.

Na zaver mi dovolte podakovat celému
organizaénému timu, kolegom, roz-
hodcom, dobrovolnikom a samozrejme
vSetkym partnerom a sponzorom, bez
ktorych by organizacia tohto Sportové-
ho podujatia nebola mozZna.

Mili Sportovci, prajem vam vSetkym vela
$tastia, Uspechov a nezabudnutelnych
zazitkov!

Vitajte na Slovak Abilitysport Youth Ga-
mes 2024!

Martina Balcova,

vykonna riaditelka SZTPS

Dear athletes, coaches,
parents and friends,

| am very happy to welcome you to the
Slovak Abilitysport Youth Games 2024.
This year, with the help of the city of
Dolny Kubin, we have made this event
even bigger and better, with athletes
from Poland, Hungary, and the Czech
Republic joining us.

Sport is a big part of our lives. It teaches
us to be disciplined and to keep going,
even when things are tough. You all
show that sport has no limits. Many of
you have faced challenges that might
have stopped others, but you have
kept going and worked hard. The Slo-
vak Abilitysport Youth Games give you
a special chance to show what you can
do. We hope you will not only enjoy the
sports but also make new friends and

learn new things that help you grow as
athletes and people.

In closing, | would like to thank
everyone who helped make this event
possible- organizing committee, our
colleagues referees, volunteers and
of course, all of our partners and
sponsors, without whom this event
would not be possible.

Good luck to all of you.

Enjoy the Slovak Abilitysport Youth
Games 2024!

Martina Balcova,
Executive director
SSAD
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Vazeni Sportovi priatelia,

je mi ctou privitat Vas na podujati Slovak
Abilitysport Youth Games 2024. Velmi
sa tesSim z toho, Ze pozvanie na hry pri-
jalo vySe 160 ucastnikov zo Slovenska,
Ceskej republiky, Madarska a Pol'ska.
Spolu s organizatormi sme urobili vSet-
ko pre to, aby sme pripravili podujatie,
ktoré bude oslavou priatel'stva mladych
a zacinajucich Sportovcov, oslavou su-
tazivosti a nezlomnej tuzby prekonavat
ich vlastné limity.

Nech sa Sport stane pre nasledujlcich
niekol'ko dni pre Vas cestou, ktora pre-
veri nielen Vase fyzické schopnosti,
ale aj uplatnenie hodn6t ako timova
praca, vzajomnd pomoc, disciplina a
fair play.

Rad by som sa podakoval v§etkym, ktori
sa podielali na priprave tohto podujatia.
MnoZstvo odvedenej prace a oddanost
myslienke $portu zdravotne znevyhod-

nenych su klti¢ové pre uspech takychto
podujati. V neposlednom rade dakujem
rodic¢om a asistentom za podporu a po-
vzbudenie, ktoré mladym Sportovcom
davate. Vas prispevok k tomu, ¢o tuZzia
dosiahnut, je nevyhnutny a Castokréat
byva rozhodujicim faktorom ich Uspe-
chu.

Nezabudnite, Ze bez ohladu na vysle-
dok je najddlezitejSie uzit si kazdy oka-
mih a tesit sa z atmosféry, novych pria-
tel'stiev a ziskanych skusenosti.

Prajem Vam vela Uspechov a dufam, Ze
si hry v Dolnom Kubine zapamatate ako
jeden z nezabudnutelnych z&azitkov vo
Vasich $portovych Zivotoch. Nech sa
Vam vsetkym dari, nech vyhra ten naj-
lepsi!

Pavel Bilik,
Riaditel SAYG 2024

Dear sports friends,

It is my honor to welcome you to the
Slovak Abilitysport Youth Games 2024.
| am very pleased to see that more than
160 participants from Slovakia, the
Czech Republic, Hungary, and Poland
have accepted the invitation to join
us for these games. Together with the
organizers, we have done everything
possible to prepare an event that
celebrates the friendship of young and
emerging athletes, a celebration of
competitiveness, and an unwavering
desire to overcome their own limits.

May sports be a pathway for you over
the next few days that will test not
only your physical abilities but also the
application of values such as teamwork,
mutual support, discipline, and fair play.

| would like to express my gratitude to
everyone who has contributed to the
preparation of this event. The amount
of work put in and the dedication to

the idea of sports for the disabled is
crucial for the success of such events.
Last but not least, | thank the parents
and assistants for the support and
encouragement you provide to the
young athletes. Your contribution to
what they aspire to achieve is essential
and often the determining factor in their
success.

Remember, regardless of the outcome,
the most important thing is to enjoy
every moment and rejoice in the
atmosphere, new friendships, and the
experiences gained.

| wish you all much success, and | hope
that you will remember the games in
Dolny Kubin as one of the unforgettable
experiences in your sports lives. May
you all succeed, and may the best win!

Pavel Bilik,
SAYG 2024 Director



Informacie pre ucastnikov
Participants information

ORGANIZATOR
Slovensky zvéaz telesne postihnutych Sportovcov, Benediktiho 5, 811 05 Bratislava
Telefén: +4212577 897 00  E-mail: tps@sztps.sk

ORGANIZER

Slovak Sports Association for the Disabled Benediktiho 5, 811 05 Bratislava,
Slovak Republic
Phone: +4212 577 897 00 E-mail: tps@sztps.sk

PARTICIPUJUCE ORGANIZACIE

Ceské adaptivni sporty, Madarsky paralympijsky vybor, Pol'sky zviz $portu telesne
postihnutych START

PARTICIPATING ORGANIZATIONS

Czech adaptive sports, Hungarian Paralympic Committee, Polish Sports
Association for the Disabled START

REGISTRACIA
Miesto: Hotel Park, Radlinského 21,026 01 Dolny Kubin
Datum a ¢as registracie:

Stvrtok 12. septembra 14:00-18:00
Piatok 13.septembra 09:00-12:00 15:30-18:30
Sobota 14. septembra 10:30-12:00

VSetci UCastnici musia byt registrovani. Na registracii bude pridelena akreditaéna
karta, stravovacia karta a Startové Cislo. Bez akreditacnej karty nie je mozny vstup
na $portoviska. Bez stravovacej karty nebude poskytnutd strava. Start v sttaZi iba
so Startovym ¢islom.

REGISTRATION
Place: Hotel Park, Radlinského 21, 026 01 Dolny Kubin
Dates and times of registration:
Thursday September 12 14:00-18:00
Friday September 13 09:00-12:00 15:30-18:30
Saturday September 14 10:30-12:00

All participants must be registered. An accreditation card, meal card and start
number will be assigned at registration. Without an accreditation card, it is not
possible to enter the sports venue. Without a meal card, food will not be provided.
Start the competition only with start number.




STRAVOVANIE
Ranajky 07:00-9:30 v mieste ubytovania
Obed 11:30-14:30 v blizkosti Sportovisk
§porty atletika, cyklistika, lukostrel'ba, plavanie, stolny tenis:
S0S obchodu a sluZieb, Pelhfimovska 1186/10, Dolny Kubin

Sport boccia:
S0S polytechnicka, Jelsavska 405/4, Dolny Kubin — KiaZia
Vecera 18:30-21:30 vSetci Ucastnici
Hotel Park, Radlinského 21, Dolny Kubin
MEALS
Breakfast 07:00-9:30 at the place of accommodation
Lunch 11:30-14:30 near sports venue

Athletics, cycling, archery, swimming, table tennis:
S0S obchodu a sluZieb, Pelhfimovska 1186/10, Dolny Kubin

Boccia:
SOS polytechnicka, Jeldavska 405/4, Dolny Kubin — KiiaZia
Dinner 18:30-21:30 all participants
Hotel Park, Radlinského 21, Dolny Kubin
DOSTUPNOST A DOPRAVA

Sportoviska pre atletiku, cyklistiku, lukostrelbu, plévanig a stolny tenis st dostupné
peso (700-750 m). Trasa pre pesich bude vyznacend. Sportovisko pre bocciu je
vzdialené 5 km od hotela.

Po dohode je mozné zabezpedit dopravu organizatorom — mikrobus s ploginou pre
1 vozickara.

TRANSFER AND TRANSPORT

Sports venue for athletics, cycling, archery, swimming and table tennis are
accessible on foot (700-750 m). The pedestrian route will be marked. The boccia
venue is 5 km from the hotel.

After agreement, it is possible to provide transport by the organizers - a minibus
with a platform for 1 wheelchair user.

DALSIE INFORMACIE

www.sztps.sk/sayg/ - aktudlne informacie, kontakty, Startoveé listiny, Casové
rozpisy, vysledky, foto a video galéria.

OTHER INFORMATION

www.sztps.sk/sayg/ - current information, contacts, start lists, timetables, results,
photo and video gallery.



Casovy Time
harmonogram Schedule

Paralukostrel'ba N .
Para Archery @ 9:00-13:00
Boccia @ 9:30-12:00 / 15:00-20:00

Otvaraci ceremonial

Opening ceremony IS Y
By
Boccia 9:30-20:00
Wy Paracykiistika 17:00-18:30

Para Cycling

Paraplavanie

X i 8:00-12:30/16:00-20:00
Para Swimming

Parastolny tenis

Para Table tennis b

OO

Podrobny &asovy rozpis jednotlivych sttaZi bude zverejneny na web stranke
podujatia https://sztps.sk/sayg/

A detailed schedule of individual competitions will be published on the event
website https://sztps.sk/sayg/
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Mapa podujatia / Event map

O Atletika / Athletics - Atleticky © Plavanie / Swimming - Aqua Re-
Stadién MUDr. lvana Chodéka / lvan lax, Sportovcov 1182/5, Dolny Kubin
Chodak Athletic Stadium GPS: 49°12'45.64"N 19°17'48.75"E
GPS: 49"12'30"N, 19°17'6"E @ Stolny tenis / Table Tennis - Te-
® Lukostrel'ba / Archery - Atleticky locviciia SOSOaS / School Gym SO-
Stadion MUDTrr. lvana Chodéka / Ivan SQOaS, Pelhfimovska 1186/10, Dolny
Chodak Athletic Stadium Kubin

GPS: 49"12'30"N, 19"17'6"E @ Cyklistika / Cycling - Start - Ko-

3 =
""Ur
c"""ve &
o
£
e & W
i, ‘_E'
S

5
B
od 3
a.
&
= &
= &
) &
i E-ii.l:ursk; cesta
<L -

S



londdovy most / Start - Colonnade
bridge, ciel /finish - Stadion/stadium
GPS: 49°12'36.2"N19°17'31.3"E
® Boccia / Boccia - Sportova hala
SOSP / Sports Hall SOSP, Jel$avska
404, Dolny Kubin — Kfazia

GPS: 49°14'20.14"N 19°18'39.18"E

@ HOTEL PARK**** - Radlinského
21,026 01 Dolny Kubin
GPS: 49°14'20.14"N 19°18'39.18"E
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PENSION KUZMINOVO

® PENZION KUZMINOVO - G3-
cel'ska 11,026 01 Dolny Kubin
49°12'21.3"N 19°17'27.6"E

(1] STRAVOVANIE / CATERING $porty/
sports 1-5 - SOS0aS / SOS0aS, Pel-
hfimovska 1186/10

(2] STRAVOVANIE / CATERING Sporty/
sports 6 - SOSP / SOSP, JelSavska
404, Dolny Kubin — Knhazia

CATERING 6

SLOVAK ABILITYSPORT




Sporty a sutaze / Sports and

competitions

PARAATLETIKA /

Datum a ¢as / Date and time:

Dostupnost / Transfers:

Meranie ¢asu / Timing:

Meranie hodov a skokov /
Measurement of throws, jumps:

Naradie, nacinie / Equipment:

Sutaziaci / Competitors:

Ostatné Informacie /
Other Information:

Sobota / Saturday 13:30 —16:30 — Casovy
rozpis bude upresneny def pred sutaZou
The timetable will be specified the day before
the competition

peso 750 m od hotela
on foot 750 metres from Hotel

Elektronicka ¢asomiera
Electronic Timekeeping

Optické meranie / Optical Measurement

Zabezpecuje usporiadatel
Provided by the organizer

Podla vekovych a klasifikacnych kategarii,

v behoch a jazdach prepocitanie dosiahnutych
¢asov. / According to age and classification
categories, in runs and wheelchair racing
recalculation times.

Podmienkou je zodpovedajlice Sportové
oblecenie a obuv (tretry povolené). Povrch pre
behy — Tartan. / The condition is appropriate
sportswear and footwear (spikes allowed).
Surface for running — Tartan.

é‘v BOCCIA/

Datum a ¢as / Date and time:

Doprava / Transport:

Kurty / Courts:

Naradie, nacinie / Equipment:

Piatok - Sobota | Friday — Saturday,

8:30 - 20:00 - Casovy rozpis bude upresneny
def pred sutazou / The timetable will be
specified the day before the competition

Hala je od hotela vzdialené 5 km. Dostupnost
iba individualnou dopravou, po dohode je
mozné zabezpedit organizatorom /

The hall is 5 km from the hotel. Transfers only
by individual transport, upon agreement, it can
be provided by the organizer

6 kurtov / 6 courts,
povrch Gerflor / surface Gerflor

V sulade s pravidlami boccie.
According to the rules of boccia.



Sutaziaci / Competitors:

Ostatné informacie /
Other Information:

Kategdrie BC1,BC2,BC3,BC4-5,
spojené chlapci-diev¢atd / Categories
BC1,BC2,BC3,BC4-5, merged boys-girls

Po skoné&eni sttaze jednotlivcov bude moznost
dohody zloZenia pre sutaz timov a parov.

After the end of the individual competition,
there will be an opportunity to agree on the
composition for the team and pairs.

PARACYKLISTIKA /

Datum a ¢as / Date and time:

Dostupnost / Transfers:

Meranie ¢asu / Timing:

Sutaziaci / Competitors:

Naradie, nacinie / Equipment:

Sutaziaci / Competitors:

Ostatné informacie /
Other Information:

L

Sobota / Saturday 17:00 - 18:30

Casovy rozpis bude upresneny def pred suta-
zou / The timetable will be specified the day
before the competition

Start 150 m od hotela
Start 150 metres from Hotel Ciel na Stadione
Ivana Chodaka / Finish on the Stadium

Elektronicka Casomiera
Electronic Timekeeping

Casovka 1km / Timetrial 1km,
individudlne Starty v 5 minatovych intervaloch
individual starts in 5 minute intervals

Bicykle, trojkolky a handbike si prinesu sutaziaci
Competitors will bring bicycles, tricycles and
handbikes Prilba je podmienkou /

A helmet is a requirement

Podla vekovych a klasifikacnych kategdrii,
prepocitanie dosiahnutych ¢asov

According to age and classification categories,
recalculation times

Trasa vedie po nabreZi rieky so Startom pri Ko-
londdovom moste a cielom na Stadidne. Asfal-
tovy povrch, dojazd na tartane / The route runs
along the river embankment, starting at the
Colonnade Bridge and finishing at the Stadium.
Asphalt surface, tartan at the finish.

Datum a ¢as / Date and time:

Dostupnost / Transfers:

Sutaziaci / Competitors:

PARALUKOSTRELBA /

Piatok / Friday 9:00 -13:00

peSo 750 m od hotela
on foot 750 metres from Hotel

Kategdrie OPEN, kladkovy luk a olympijsky luk,
2 kvalifikacné kola 6 sad po 6 Sipov
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Categories OPEN, Recurve bow and Olympic bow,
2 qualifying rounds of 6 sets of 6 arrows each

Naradie, nadinie / Equipment: Ak také vlastni, zabezpeduje Géastnik, moznost
zapozicania organizatorom / If it is owned, the
participant ensures, the possibility of borrowing
it from the organizer

Sutaziaci / Competitors: Podla vekovych a klasifikacnych kategorif
According to age and classification categories

PARAPLAVANIE /
Datum a éas / Date and time:  Sobota / Saturday 8:00 —12:30, 16:00-20:00

Dostupnost / Transfers: peso 700 m od hotela / on foot 700 metres
from Hotel, automobilom / by car 2 km (5 min).
Parkovanie priamo pri vstupe na plavaren /
Parking directly at the entrance to the
swimming pool

Sutaziaci / Competitors: 1.a 2. polden, Starty v jednotlivych kategdridch
podla ¢asového rozpisu (bude zverejneny) / 1st
and 2nd half day, starts in individual categories
according to the timetable (to be published)

Meranie ¢asu / Timing: Elektronicka ¢asomiera
Electronic Timekeeping

Sutaziaci / Competitors: Podla vekovych a klasifikacnych kategdrif
According to age and classification categories

Ostatné informacie /

Other information: Pre sutaZiacich je k dispozicii po&as celého
dnia zazemie Aqua parku, moznost drobného
obderstvenia / The Aqua Park facilities are
available for competitors throughout the day,
possibility of small refreshments

Y
b\ PARASTOLNY TENIS /

Datum a ¢as / Date and time:  Sobota / Saturday 13:00 —18:00

Dostupnost / Transfers: pesSo 750 m od hotela / on foot 750 metres
from Hotel, z Penzidénu Kuzminovo 2,5 km
(7 min) autom, 1,5 km (20 min) peSo / from
Pension Kuzminovo 2.5 km (7 min) by car,
1.5 km (20 min) on foot. MoZné je dohodnut
dopravu s organizatormi / It is possible to
arrange transport with the organizers

Naradie, nadinie / Equipment: Zabezpeduje Ugastnik (moZnost zapoziania
organizatorom) The participant ensures (the
possibility of borrowing it from the organizer)

Sutaziaci / Competitors: Kategodria dievcat a spojend OPEN kategodria
Girls category and combined OPEN category




Uéastnici
Participants

PARA SWIMMING

Family name Given Name Country

Batka Martin SVK

Holikova Dorota SVK

Durinik Philip SVK

Gatnarekova Sandra SVK

Medvedova Dominika SVK

Vasova Ema SVK

Kubova AlZbeta SVK

Majerc¢ékova Viktoria SVK

Ratkovska Monika SVK

Spindorova Lea SVK

Lewandowska Emilia POL

Jezuit Zuzanna POL

Bogusz Wiktoria POL

Milanowska Julia POL

Sobota Wiktoria POL

Wojcik Alicja POL

Mikotajonek Hanna POL

Sottysik Julia POL

Badowska Nikola POL

Piec Alicja POL

Covey Alyshia POL

Domagata Julia POL ‘>-'_
Noszczyk Marika POL -
Brzézka Marcel POL o e
tata Krystian POL o
Woitytko Antoni POL %
Kwiecien Tymoteusz POL S-
Butat Bartosz POL
Potasiriski Stefan POL —
Donocik Mateusz POL a
Cymbalista Szymon POL <
Burzynski Rafat POL §
Snowarski Mateusz POL >
Krzyszkowski Oliwier POL o
Kalisz Konrad POL (7')
Pogorski Hubert POL

Szostak Bartosz POL




PARA ATHLETICS BOCCIA

Family name| Given Name | Country Family name |Given Name| Country
Varga Peter SVK Varga Peter SVK
Jurisova Zuzana SVK Sloboda Samuel SVK
Slugeriova |Sofia SVK RySava Paulina SVK
Arvz'ay - Kristién DU Melicherovéa [Nina SVK
_l\ril;telrl]c:\:rova E;r;)aeka zxi Kudlacova Kristina SVK
Marcan Denis SVK Jankechova |EliSka SVK
Noga Peter SVK Husvethova [Rebeka SVK
Matys Jozef SVK Kovacova Ivana SVK
Gatnarekové|Sandra SVK Bartek Stefan SVK
Py3ny Dominik SVK Januvka Martin SVK
Suchanek |Adam SVK Kfiz Adam CZE
Dugasova |Martina SVK Kucerova Marie CZE
Majernikova |Lea SVK Juroskovd  |Anna CZE
Kosmel Radovan SVK Matyska Jan CZE
Edelenyi Marton HUN
Family name |Given Name| Country Ujpal Dalma HUN
Vikova Lucia SVK Papp-Szebeni |Liza HUN
Spisak Marek SVK Gigacz Gergo HUN
Hrban Maximilian | SVK eszaee |mak AU
Rozinaj Lukas SVK Fige Florentina HUN
S Matov&ikova |Eva SVK Kalanos Robert HUN
(@) Stetkova Ema SVK Gazda Laszlo HUN
: Muska Jan CZE Godula Przemystaw| POL
(a4 Novotny  [Tomas CZE Gtuch Julia POL
(@) Prchlik Filip CZE
% Kemlinkova [Nela CZE
> Family name |Given Name| Country
E ;T\n;ilyd name :iven I;lame Cc;\:/néry Muskat imon SVK
oboda amue -
;t Arvay Kristian SVK Ivan D?n.ls SVK
< Vikové Lucia SvK_| [lan David SVK
Noga Peter svk_ | |y JUIE] SR
Dugasova  |Martina SVK Kubala Kristof SVK
Mar&an Denis SVK Majercakova |Viktdria SVK
Kubala Kridtof SVK Jaszak Dominik POL




Ubytovanie
Accommodation

Hotel Park ****

Adresa / Adress: Radlinského 21, 026 01 Dolny Kubin
Telefon / Phone: +42143 5811111
Mobil / Mobile: +421918 913 012
E-mail: recepcia@cityhotelpark.sk
GPS: 49.209584,19.2931384 9°12'34.5"N 19°17'35.3"E
Web: www.cityhotelpark.sk

Penzion Kuzminovo

Adresa [ Adress: Gacel'ska cesta 11,026 01 Dolny Kubin
Mobil / Mobile: +421902 549 077
E-mail: penzionkuzminovo@gmail.com
GPS: 49.2057° N, 19.2909° E
Web: www.kuzminovo.sk




ORGANIZACNY ORGANIZING
VYBOR COMMITTEE

Riaditel' SAYG 2024 / SAYG 2024 director
PAVEL BILIK

Zastupcariaditel'a / Deputy director
MIROSLAV DRAB

Viceprimator Mesta Dolny Kubin /
Vice Mayor of the City Doiny Kubin
MATUS LAKOSTIK
Sportovy riaditel'/ Sports director
MARTIN CAPLA

Ekonomika a ubytovanie /
Economics and Accommpdation
MARTINA BALCOVA

Stravovanie / Meals
DENISA KONECNA

Média, marketing / Media, marketing
TATIANA SIMOVA

Produkcia / Production
KAROL KULANKO

Dolezité telefonne Cisla / Important phone numbers

112 - Jednotné cislo tiesnového volania
General Emergency Number

150 - Hasici / Firefighters

155 Zachranna zdravotna sluzba
EmergencyMedlcal Service

158 Pollcla ] Pol‘ice -




